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Now and to the end of his first book,
Moses writes about the History of Joseph
in Egypt. At this chapter we return to the
story of Joseph, we have him here, A
servant, a slave in Potiphar’s house, and
yet there greatly honored and favored, by
the providence of God who made him in
effect, a master; by the grace of God
which made him a conqueror over strong
temptations; we have him here a sufferer,
falsely accused, imprisoned, and yet all
things committed to his hand — Matthew Henry.

L And Joseph was taken down to Egypt; and
Potiphar bought him, an officer of Pharaoh,
captain of the guard, an Egyptian, from the
Ishmaelites, who had taken him down there.

2 And the LorD was with Joseph, and he was a
successful man; and he was in the house of his
master the Egyptian.

3 And his master saw that the LORD was with
him, and all that he did, the LORD made to
prosper in his hand.

43S0 Joseph found favor in his sight, and he
served him: and he made him overseer over his
house, and all that he had he put in his hand.

5So it happened from that time on, he had
made him overseer in his house, and over all
that he had, and the LorD blessed the house of
the Egyptian on account of Joseph;

and the blessing of the LoRD was upon all that
he had in the house, and in the field.

6Thus he left all that he had in the hand of
Joseph; and he did not concern himself with
anything, except for the bread which he ate.

And Joseph was handsome in form and
handsome in appearance.
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Ahora y hasta el final de su primer libro,
Moisés escribe sobre la historia de José en
Egipto. En este capitulo volvemos a la historia
de José, lo tenemos aqui, un siervo, un
esclavo en la casa de Potifar, y sin embargo,
S muy honrado y favorecido, por la Providencia

de Dios que lo hizo en efecto, un maestro; por
la gracia de Dios que lo hizo un conquistador
sobre fuertes tentaciones; lo tenemos aqui un
enfermo, acusado falsamente, encarcelado, y
sin embargo todas las cosas comprometidas
con su mano -- Matthew Henry.

Ly José fue llevado a Egipto; y Potifar lo
compro, un oficial de Faraon, capitdn de la
guardia, un egipcio, de los Ismaelitas, que lo
habia llevado alli.

2y el SENOR estaba con José, y él fue un
hombre exitoso; y estaba en la casa de su amo
el egipcio.

3 y su maestro vio que el SENOR estaba con él, y
todo lo que hizo, el Sefior hizo prosperar en su
mano.

4 entonces José encontré favor en su vista, y le
sirvio, y le hizo supervisor sobre su casa, y todo
lo que habia puesto en su mano.

5 asi sucedié a partir de entonces, él le habia
hecho supervisor en su casa, y sobre todo lo
gue tenia, y el SENOR bendijo la casa del
egipcio a causa de José;

y la bendicion del SEROR estaba sobre todo lo
gue tenia en la casa, y en el campo.

6 Asi dejo todo lo que tenia en la mano de José;
y no se preocupaba por nada, excepto por el
pan que comio.

Y José era guapo en forma y guapo en
apariencia.
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"And it happened after these things, that the
wife of his master longingly looked on Joseph;
and she said, Lie with me.

8But he refused, and said to the wife of his
master, Behold, my master knows not what is
with me in the house, and all that he has he
placed in my hand;

no one is greater in this house than I; nor has
he withheld anything from me except you,
because you are his wife: how then can | do
this great evil, and sin against God?

1050 it happened, as she spoke to Joseph day
by day, that he did not listen to her, to lie with
her, or to be with her.

1 But it happened about this time, that Joseph
went to the house to do his business;

and not even one of the men of the house was
there.

12 And she caught him by his garment, saying,
Lie with me: and he left his garment in her
hand, and fled, and ran outside.

13 And it happened, when she saw that he left
his garment in her hand, and fled outside,

4 that she called to the men of her house, and
spoke to them, saying,

See, he brought to us a Hebrew man to mock
us. He entered to me to lie with me, and | cried
out with a loud voice:

15 And it happened, when he heard that I lifted
up my voice and cried out, that he left his
garment with me, and fled, and went outside /
and did the men of the house who knew this woman
very well; did they have to suppress their desire to start
laughing, or roll their eyes? or both?.
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"y sucedi6 después de estas cosas, que la esposa
de su maestro mir6 ansiosamente a Jose; y ella
dijo: Duerme conmigo.

8 pero él se nego, y dijo a la esposa de su Sefior:
he aqui, mi maestro no sabe lo que esta
conmigo en la casa, y todo lo que él ha puesto
en mi mano;

% nadie es mayor en esta casa que yo; ni ha
retenido nada de mi, sino de ti, porque tu eres
su esposa: ¢Coémo entonces puedo hacer este
gran mal, y el pecado contra Dios?

10 Asi sucedié, mientras hablaba a José dia a
dia, que no la escuchaba, para que se acostara
con ella, o que estuviera con ella.

11 pero sucedi6 esta vez, que José fue a la casa a
hacer su negocio;

y ni siquiera uno de los hombres de la casa
estaba alli.

2y ella lo cogié de su manto, diciendo: Duerme
conmigo, y dejo su prenda en su mano, y huyd,
y corrié afuera.

13y sucedié que cuando vio que dejé su prenda
en la mano, y huyo afuera,

14 que llamé a los hombres de su casa, y les
hablo, diciendo:

mira, nos trajo a un hombre hebreo para
burlarse de nosotros. El entré a mi para mentir
conmigo, y me gritd con voz alta:

15y sucedio, cuando oy6 que levanté mi voz y
grité, que dejo su prenda conmigo, y huyd, y
se fue afuera / y los hombres de la casa que
conocian muy bien a esta mujer; ¢ tenian que suprimir
su deseo de empezar a reir, 0 rodar sus 0jos? o
ambos?
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1650 she kept his garment with her, until his
master came home.

17 And she spoke to him with words like these,
saying, The Hebrew servant entered to me,
who you brought to us, to mock me:

18 And it happened, as I lifted up my voice and
cried out, that he left his garment with me,

and fled outside.

1950 it was, when his master heard the words
of his wife, which she spoke to him, saying,
After this manner your servant did to me; that
his wrath burned.

20 And the master of Joseph took him, and put
him in prison, a place where prisoners of the
king were confined: and he was there in the
prison.

21But the LorD was with Joseph, and showed
him mercy, and gave him favor in the sight of
the officer of the prison.

22 And the officer of the prison placed in the
hand of Joseph all the prisoners who were in
the prison; and all that they did there, it was
his doing.

2 Not even the officer of the prison was
concerned with all things that were in his
hand; because the LorD was with him, and
whatever he did, the LORD made it prosper.
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16y guardaba su prenda con ella, hasta que su
amo llegaba a casa.

17y ella le habl6 con palabras como éstas,
diciendo: el siervo hebreo entré a mi, a quien
nos trajiste, para burlarte de mi.

18 y sucedi6 que cuando levanté mi voz y grité,
gue dejo su prenda conmigo

y huyo afuera.

19 asi fue, cuando su maestro escuchd las
palabras de su esposa, que le hablo, diciendo:
después de esta manera, tu siervo me hizo; que
en su ira se sobre salio.

20y el maestro de José lo tomd, y lo puso en
prision, un lugar donde los prisioneros del rey
estaban confinados, y él estaba alli en la
prision.

21 pero el Sefior estaba con José, y le mostro
misericordia, y le dio un favor a la vista del
oficial de la prision.

22y el funcionario de la prisién puso en manos
de José a todos los prisioneros que estaban en
la carcel; y todo lo que hicieron alli, fue su
hacer.

23 ni siquiera el funcionario de la prision estaba
preocupado por todas las cosas que estaban en
su mano; porque el Sefior estaba con él, y lo
gue €l hizo, el SENOR lo hizo prosperar.

Echa un vistazo: nuestros hermanos y hermanas
alrededor del mundo cantando alabanza de Dios:
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El Gozo

;Por qué podemos confiar en que la
Biblia dice la verdad?
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